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Chambre
des Représentants

SESSION 1975-1976

29 JUIN 1976

PROJET DE LOI

organique des centres publics
d'aide sociale.

I. - AMENDEMENTS

PR£SENT£S PAR M. BROUHON,

Art.3,

1) Remplacer Je 3e alinéa par ce qui suit:

" L'acte de constitution du centre intercommunal en pré-
cise la dénomination et désigne la commune qui en sera le
siège »,

JUSTIFICATION.

Lorsque la constitution d'un centre intercommunal est un acte
volontaire, l'intervention du Roi ne se justifie pas pour désigner le
siège et déterminer la dénomination du centre intercommunal.

2) Remplacer Je dernier alinéa par ce qui suit:

«Les ressorts des centres publics d'aide sociale peuvent
être modifiés selon la même procédure et en tenant compte
des mêmes critères mais seulement de l'avis conforme des
conseils communaux des communes intéressées. »

JUSTIFICATION.

Il ne sied pas que le resson d'un C. P. A. S. soit modifié contre
l'avis de la commune dont il dépend.
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ONTWERP

van organieke wet betreffende de openbare centra
voor maatschappelijk welzijn.

J. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER BROUHON.

Art.3.

1) Het derde Iid vervangen door wat volgt:

« De akte van opticbting va" bet intercommunaal centrum
preciseert de benaming e1Zduidt de gemeente aan uraar de
zetel zal gevestigd ziin. »

VERANTWOORDING.

Wanneer de oprichting van een intercommunaal centrum vrijwillig
gebeurt, is er geen enkele reden om de Koning de zetel en de benaming
van her intercommunaal centrum te laten bepalen.

2) Het laatste lid vervangen door wat volgt :

« De gebiedsomscbrijoingen van de openbare centra ooor
maatschappelijk toelziin kunnen u/orden gewijzigd volgens
dezelide procedure en rekening boudend met dezelfde cri-
teria, doch alleen na conjorm adoies van de gemeeuteraden
uan de belangbebbende gemeenten. »

VERANTWOORDING.

Het gaat nier op dar de gebiedsomschrijving van een O. C. M. W.
gewijzigd wordt tegen ber advies in van de gemeenre waarvan ber
afhangt,
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Art. 25.

Entre le premier et le deuxième alinéa de cet article, insé-
rer un nouvel alinéa, libellé comme suit :

« En cas de renouvellement complet du conseil, le mandat
du président prend fin au moment où commence la première
séance du conseil renouvelé. »

JUSTIFICATION.

Le 1er alinéa de l'article 25 peut laisser supposer que si le président
du C. P. A.S. est réélu en qualité de conseiller, sa présidence est
reconduite automatiquement.

En réalité il convient qu'à chaque renouvellement complet des man-
dats, la désignation du président fasse l'objet d'une nouvelle délibéra-
tion.

Art. 26.

A la fin du § 2 ajouter ce qui suit:

«ou de l'échevin délégué »,

JUSTIFICATION.

Les faits montrent que dans un très grand nombre de communes
la responsabilité de la politique sociale et de la surveillance de l'acti-
viré du C. P. A.S. esr confiée à Uil membre du collège qlli n'est pas
le bourgmestre.

Art. 28.

Remplacer le 1" alinéa par ce qui suit:

ft Le président du conseil du centre public d'aide sociale
exerce les responsabilités définies ci-après: JO.

JUSTIFICATION.

La définition de l'autorité du président telle qu'elle resson du texte
du projet de loi est trop absolue el dépasse les compétences recon-
nues aux bourgmestres.

Art,29,

Au trOIsIeme alinéa de cet article, entre les mots "du
bourgmestre" et les mots « de la commune », ajouter les
mots" ou de l'échev;'1 délégué ».

Art. 133.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

«Le Roi peut - après avertissement - prononcer la
dissolution de toute association qui ne respecte pas ses obli-
gations légales et statutaires. Il peut également prononcer
la dissolution de toute association qui, à la date du 31 dé-
cembre 1978 Ile se sera pas adaptée aux nouvelles disposi-
tions légales, réglemmtaires et statutaires imposées par la
présente loi ou par le Roi. »

jUSTlFICA TlON.

Vu les règles de tutelle, tour dépassement des limites de son objet
social n'est possible, pour une association, que moyennant l'accord -
ou J'absence de réaction négative - de la pan des autorités de tutelle.

H. BROUHON.
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Art. 25.

Tussen het eerste en het tweede lid van dit artikel, een
nieuw lid invoegen luidend als volgt:

« Ingeval de raad geheel wordt hernieuwd neemt het man-
daat van de uoorzitter een einde op het ogenblik u/aarop de
eerste uergadering van de hernieuu/de raad een aanvang
neemt, »

VERANTWOORDING.

Hel eerste lid van artikel 25 kan willen betekenen dat; de voorzitter
van het O. C. M. W. indien hij als raadslid wordt herkozen, auroma-
tisch het voorzitterschap behoudr,

In werkelijkheid moer bij elke volledige vernieuwing van de man-
daten de voorzitter opnieuw worden aangewezen.

Art. 26.

§ 2 aanvullen met wat volgt :

« of van de afgevaardigde scbepen ».

VERANTWOORDING.

De feiren tonen aan dat in een groot aantal gemeenten de verant-
woordelijkheid voor her sociale beleid en voor het toezichr op de
activireit van het O. C. M.W. toevertrouwd wordt aan een lid van
het collège dar nier de burgemeester is.

Art. 28.

Het eerste lid vervangen door wat volgt:

«De uoorzitter van de raad van het openbaar centrum
voor maatschappelijk welzijn staat voor het volgende in: JO.

VERANTWOORDING.

De omschrijving van de bevoegdheid van de voorzitter, zoals die
uit de reksr van her wetsontwerp blijkt, is te absoluut en treedt buiten
de bevoegdheden die de burgemeesters zijn verleend.

Art. 29.

In het derde lid van dit artikel, tussen de woorden « van de
burgemeester » en de woorden « van de gemeenre » de woor-
den « of van de afgevaardigde scbepen » invoegen.

Art. 133.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

«Na verwittiging kan de Koning de tmtbinding bevelen
van elke vereniging die haar wettelijke en statutaire ver-
plichtingen niet nakomt. Ook kan hij tot de ontbinding be-
slissen van elke uerenigjng die per 31 december 1978 niet
aangepast is aan de nieuu/e uretsbepalingen, uerordeningen
en statutaire bepalingen die bij deze wet of door de Koning
verplicht ioorden gesteld. JO

VERANTWOORDING.

Gezien de regels betreffende her toezicht mag een vereniging de per-
ken van haar maatschappelijk doel slechts overschrijden middels de
insremming - of het nitblijven van een negatieve reactie - vanwege
de toezichthoudende overheid.



II. - AMENDEMENTS

PRtSENTES PAR M. MaaCK.

Art. 20.

In fine du premier alinéa, remplacer les mots « Je jure de
m'acquitter fidèlement des devoirs de ma charge» par les
mots « Je jure de m'acquiter [idèlement des devoirs de ma
charge et de respecter le secret des informations et des
devoirs ».

JUSTIFICATION.

fi importe d'insister sur les devoirs de discrétion.

Art. 27.

Au S 3, remplacer le premier alinéa par ce qui suit:

ft S 3. Le bureau permanent, son président inclus, compte:

3 membres pour un conseil de 9 membres;
5 membres pour un conseil de 11, 13 ou 15 membres;
7 membres pour un conseil de 17 ou 19 membres. »

JUSTIFICAnON.

Il importe que le nombre des membres soit impair.

Art. 30.

Compléter comme suit le texte de cet article :

«sauf en ce qui concerne les adjudications si elle ont
lieu en séance plénière ».

Art. 39.

Au premier alinéa, deuxième et troisième lignes, remplacer
les mots "d'un mois au moins" par les mots "de trois
mois au moins li.

Art. 44.

In fine de la première ligne après les mots <c secrétaire et
receveur» insérer les mots «ainsi que tous les membres du
personnel administratif, soignant et social »,

JUSTIFICA nON.

Le fait d'imposer le serment .lUX membres du personnel Jes rendra
plus conscient de leur responsabilité et donnera plus de relief à leur
responsabilité.

An.45.

Compléter le § 1 par un nouvel alinéa, libellé comme suit:

« En cas d'absence du président, le secrétaire ou 5011 rem-
plaçant peut, da ilS les mêmes limites que celles prérues J
l'article 28, octroyer tttte aide, en cas d'urgence. Le montant
sera limité par voie de règlement intérieur. "
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II. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER MaaCK.

Art. 20.

In fine van het eerste lid de woorden « Ik zweer de ver-
plichtingen van mijn arnbt trouw na te komen» vervangen
door de woorden «lk: zweer de verplichtingen van mijn
ambt trouw na te komen en het geheim van de inlichtingen
en van de plichten te eerbiedigen»,

VERANTWOORDING.

Het is noodzakelijk de plicht tot geheimhouding te onderstrepen.

Art. 27.

In S 3, het eerste lid vervangen door wat volgt :

« S 3. Het vast bureau telt, met inbegrip van ziin uoor-
zitter t

3 leden voor een raad van 9 leden;
5 leden uoor een raad van 11> 13 of 15 leden;
7 leden voor een raad van 17 of 19 leden. »

VERANTWOORDING.

Het aantal leden dient noodzakelijkerwijze oneven te zijn.

Art.30.

De tekst van dit artikel aanvullen als volgt:

«bebalue wat de aanbestedingen betreft indien deze in
algemene vergadeTing plaatshebben »,

Art.39.

In het eerste Iid, op de tweede en derde regel, de woorden
••ten minste een maand » vervangen door de woorden « ten
minste drie maanden ".

Art.44.

Op de eerste en de tweede regel, na de woorden ••de se-
creraris en de ontvanger » de woorden « alsmede alle leden
uan bet administratiel, verplegend el' maatschappeliik peTSO-
neel •• invoegen.

VERANTWOORDING.

Door de personeelsleden te verplichten de eed af te leggen zullen zij
meer bewusr worden van hun veranrwoordelijkheid.

An.45.

§ 1 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt :

«Bi] afwe:dgheid va" de uoorzitter ka" de secretaris of
diens plaatsuervanger binnen dezelfde perken als die u/aarin
is uoorzien bi; artikel 28 ill spoedgeuallen steun uerlenen. Het
bedrag daaruan zal door middel van bet huishoudeliik: regle-
nient u/orden beperkt. »



923 (1975-1976) N. 10

JUSTIFICATION.

Le président n'a aucune obligation de présence pendant les heures'
d'ouverture des bureaux et il faut pouvoir, dans certains cas, intervenir
sur l'heure,

Art. 49.

Remplacer le § 4 par ce qui suit:

« La qualité de secrétaire, de receveur du C. P. A. S., ainsi
que celle de praticien de l'art de guérir occupé dans un ser-
vice ou une institution du centre, est incompatible avec lm
mandat de bourgmestre ou d'échevin, exercé dans le ressort
territorial du centre public d'aide sociale. »

JUSTIFICATION.

L'amendement tend à éliminer une. discrimination à l'égard des
agents des centres, considérant que les employés communaux non inves-
tis d'un pouvoir de contrôle des centres peuvent être membres de ces
derniers.

An.64.

A la deuxième ligne, remplacer les mots « peuvent con-
fier ••par le mot « coniien; ".

JUSTIFICATION.

1\ cst normal que le centre puisse exécuter sa mission conformément
aux dispositions de l'article 63 er ce en roure indépendance.

An.70.

Supprimer cet article.

An. 71.
Remplacer le troisième alinéa par cc qui suit:

« Le recours est formé par requête adressée par lettre re-
commandée au greffe du tribunal du travail; il doit être formé
dans le mois de la réception de la décision ou de l'expiration
du délai prévu à l'alinéa précédent. "

An.72.

Au premier alinéa, première ligne et au troisième alinéa,
première ligne, remplacer chaque fois les mots " La chambre
de recours» par les mots «Le tribunal du travail »,

An.73.

Supprimer cet article.

An.74.

Supprimer cet article.
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VERANTWOORDING.

De voorzitter is geenszins verplichr tijdens de openingsuren van de
kanroren aanwezig te zijn en in sommige gevallen rnoer men op sraande
voet kunnen optreden.

Art. 49.

§ 4 vervangen door wat volgt:

« De hoedanigheid van secretaris, van ontuanger uan het
O. C. M. W., alsmede die van becejenaar van de genees-
kunst die in een dienst of een instelling van bet centrum is
teurerkgesteld, is onoerenigbaar met een mandaat van bur-
gemeester of gemeenteraadslid uitgeoejend in de gebieds-
omschrijving van het openbaar centrum uoor maatscbappe-
lijk welzijn. ))

VERANTWOORDING.

Overwegende dat de leden van het gemeentepersoneel die geen con-
trolebevoegdheid over de centra hebben, wei deel mogen uitmaken van
die centra, wil dit amendement een discriminatie wegwerken ten aan-
zien van her personeel van die centra,

An.64.

Op de rweede en de derde regel, de woorden « kunnen aan
het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn de kin-
deren toeverrrouwen » vervangen door de woorden «uer-
trouwen aan bet openbaar centrum voor maatscbappelijk:
welzijn de kinderen toe ».

VERANTWOORDING.

Het is normaal dar het centrum in de gelegenheid wordt gesteld
zijn opdrachr uir te voeren overeenkomstig de bepalingen van artikel 63,
en zulks in alle onafhankelijkheid.

An.70.

Dit artikel weglaten.

An. 71.
Het derde lid vervangen door wat volgt:

«Het beroep wordt ingesteld bij een verzoekschrift dat
aan de griffie van de arbeidsrecbtbank gericht wordt bij een
ter post aangetekende brief; het moet worden ingesteld bin-
lien een maand lia de oletvangst van de beslissing of lia het
verstrijken uan de termijn bedoeld in bet vorige lid. »

Art. 72.

In het eerste lid, op de eerste regel, en in het derde Iid,
op de eerste regel, de woorden « De beroepskamer » telkens
vervangen door de woorden « De arbeidsrechtbank ».

An.73.

Dit artikel weglaten.

Art. 74.

Dit artikel weglaten.
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Art. 78. Art. 78.

Compléter Ie § Ier par un nouvel alinéa, libellé comme § 1 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgr :
suit:

-e Toutes les opérations effectuées dans le cadre du présent
article doivent l'être par l'intermédiaire du Crédit communal
de Belgique ou d'une de ses agences. »

JUSTIFICATION.

Les placements des capitaux des C. P. A. S. ne doivent pas consti-
tuer une source de revenus pour les institutions financières privées.

Art. 111.

Au premier alinéa, deuxième ligne, après les mots « d'aide
individuelle» insérer les mots «OZI de celles relatives à la
gestion journalière ".

JUSTIFICATION.

Cet amendement a pom but d'éviter un encombrement administratif
des services.

A. MOOCK.

« Alle bewerkingen die verband houden met dit artikel,
dienen te geschieden langs het Gemeentekrediet van Belgiê
of een van ziin agentscbappen. »

VERANTWOORDING.

De kapitaalbeleggingen van de O. C. M. W.'s mogen geen bron van
inkornsren vormen voor particuliere financiële instellingen.

Art. 111.

In het eerste lid, op de tweede en de derde regel, na de
woorden « tot individuele diensrverlening » de woorden « of
die met betrekking tot het lopend beheer » invoegen.

VERANTWOORDING.

Dit amendement wil voorkomen dar de betrokken diensten met admi-
nisrrarief werk oversrelpt worden.


